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® MARY'S

[EN] EGGPLANT LED NIGHT LIGHT [DE] AUBERGINE LED NACHTLICHT [FR] LAMPE
DE NUIT LED AUBERGINE [ES] LAMPARA DE NOCHE LED BERENJENA [IT] LAMPADA
NOTTURNA LED MELANZANA [DK] AUBERGINE LED NATLAMPE [NL] AUBERGINE
LED NACHTLAMP [SE] AUBERGINE LED NATTLAMPA [FI] MUNAKOISO LED-YOVALO
[NO] AUBERGINE LED NATTLYS [CZ] LILEK LED NOCNI SVETLO [SK] BAKLAZAN LED
NOCNE SVETLO [HU] PADLIZSAN LED EJSZAKAI FENY [RO/MD] LAMPA DE NOAPTE
LED VINETE [GR] ®QTIZTIKO NYKTOZ LED MEAITZANA [MK] LED HOKHO CBETU/IKA
MOJAP [SI] JAJCEVEC LED NOCNA LUC [RS/HR] PATLIDZAN LED NOCNA LAMPA
[BG] LED HOLLUHA IAMNA MATJIAQMKAH [RU/BY] CBETOAMOAHbINA HOYHMK
BAK/TAXAH [UA] CBITIOLIOAHA HIYHA TAMMA BAKJIAXKAH [LT] BAKLAZANO
LED NAKTINE LEMPUTE [LV] BAKLAZANU LED NAKTSGAISMA [EE] BAKLAZAANI LED
OOVALGUSTI
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA

Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



(2) ON/OFF/
Opdznienie 30min

(3) Wskaznik tadowania



Produkt posiada wbudowany akumulator. Uzywaj
tadowarki DC5V 1A lub portu USB w komputerze
do tadowania produktu. Wskaznik fadowania (3)

zapala sie podczas tadowania i gasnie po petnym

tadowanie

natadowaniu.

(3) Wskaznik tadowania

E_jE

e

(4) Kabel
USB - USB-C
(w zestawie)

(5) Wtaczanie/wytaczanie/opéinienie czasowe
Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem.
Ustaw przetacznik (2):

0 -wiacz

OFF - wylacz

30" - Baktazan zgasnie po 30 minutach.
Delikatnie puknij Baktazana, aby zmieni¢ jasno$¢/wytgczyé.



Parametry produktu

Nazwa produktu: BAKLAZAN LAMPKA NOCNA LED
Symbol: MW61256

Kolor produktu: Fioletowy

Napiecie znamionowe: DC5V 0.5A

Moc: 2.5W

Barwa Swiatta: 6500K

Pojemnosc akumulatora: 1200mAh/3.7V
Czas tadowania: 4.5h

Czas pracy: 10-180h

Waga: 213g

Materiat: ABS+HIPS+Silikon

Wymiary: 100x138x130mm



® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza zasiegiem
matych dzieci.
o Produkt przeznaczony jest wytacznie do dekoracji. Nie
nadaje sie do dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.
o Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwiera¢, nie naprawiac ani
nie modyfikowac produktu we wtasnym zakresie.
© Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.
o Nie pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.
o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po dtuzszym czasie
nieuzywania.
® Do tadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co najmniej 1A.
Nie uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.
o Nie zaleca si¢ jednoczesnego tadowania i uzywania lampki, poniewaz moze
to mie¢ negatywny wptyw na zywotnos¢ baterii.
o Nie zwijac ciasno przewodu zasilajacego. Nie uzywac, jesli przewod
lub izolacja s uszkodzone. Nie przecina¢, nie przedtuza¢ ani nie skraca¢
przewodu.
® Ryzyko uduszenia - trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci. Nie pozostawiaj
zwisajacego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do ktérego dziecko moze
siegnac lub sie w niego zaplatac.
o Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wiekszym niz 6°.
o Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta ani w sSrodowisku o wysokiej
temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.
o Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzac.
o Nie zakrywa¢ lampki podczas pracy - ryzyko przegrzania.
® Nie upuszczac ani nie naraza¢ produktu na silne wstrzasy i nacisk.
® Czyscic¢ wytgcznie suchg lub lekko wilgotng miekka Sciereczka. Nie stosowac
detergentow ani ostrych srodkéw czyszczacych.
o W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowac lampke i przechowywaé w
suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.
o Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat
domowych.
o Produkt imituje jedzenie. Nie nadaje sie do spozycia. Nie jesc!



[EN] EGGPLANT: (1) USB-C; (2) ON/OFF/30min Delay; (3) Charging Indicator;
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 0.5A charger or a com-
puter’s USB port to charge the product. The charging indicator (3) lights up during
charging and turns off when fully charged. (4) USB-USB-C cable.

FUNCTIONS: (5) On/Off/Timer Delay: Charge the product fully before first use. Set
switch (2): eo-on; OFF-off; 30’-Eggplant will turn off after 30 minutes. Gently tap the
Eggplant to change brightness/turn off.

PARAMETERS:

Product name: EGGPLANT LED NIGHT LIGHT

Model: MW61256

Product color: Purple

Rated voltage: DC5V 0.5A

Power: 2.5W

Light color: 6500K

Battery capacity: 1200mAh/3.7V

Charging time: 4.5h

Working time: 10-180h

Weight: 213g

Material: ABS+HIPS+Silicone

Dimensions: 100x138x130mm

CAUTION:

® The product is not a toy — keep out of reach of small children.

® The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term room lighting.
o The [I);oduct contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the product
yourself.

® The light source in the product is non-replaceable.

® Do not leave the device switched on without supervision.

® Fully charge the product before first use or after a long period of non-use.

@ Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not use a dam-
aged cable or charger.

® |t is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as this may
negatively affect the battery life.

® Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insulation is damaged.
Do not cut, extend, or shorten the cord.

® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not leave the cord
hanging or lying loosely within reach of a child or where a child may become entangled.
® The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product near heat sources or in environments with high temperature
or high humidity.

® Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.

® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.

@ Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

® Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or



harsh cleaning agents.

® If not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool place, away
from direct sunlight.

® Keep out of reach of children and pets.

® The product imitates food. Not suitable for consumption. Do not eat!

[DE] AUBERGINE: (1) USB-C; (2) EIN/AUS/30min Verzogerung; (3) Ladeanzeige;
LADEN: Das Produkt hat einen eingebauten Akku. Verwenden Sie ein DC5V 0.5A
Ladegerat oder den USB-Anschluss eines Computers, um das Produkt aufzuladen.
Die Ladeanzeige (3) leuchtet wahrend des Ladevorgangs und erlischt, wenn das
Produkt vollstandig aufgeladen ist. (4) USB-USB-C-Kabel.
FUNKTIONEN: (5) Ein/Aus/Timer-Verzogerung: Laden Sie das Produkt vor dem ersten
Gebrauch vollstandig auf. Stellen Sie den Schalter (2) ein: e-an; AUS-aus; 30’-Au-
bergine schaltet sich nach 30 Minuten aus. Tippen Sie sanft auf die Aubergine, um
die Helligkeit zu &ndern/auszuschalten.
PARAMETER:
Produktname: AUBERGINE LED NACHTLICHT
Modell: MW61256
Produktfarbe: Lila
Nennspannung: DC5V 0.5A
Leistung: 2,5W
Lichtfarbe: 6500K
Akkukapazitat: 1200mAh/3,7V
Ladezeit: 4,5h
Arbeitszeit: 10-180h
Gewicht: 213g
Material: ABS+HIPS+Silikon
Abmessungen: 100x138x130mm
VORSICHT:
@ Das Produkt ist kein Spielzeug — auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern
aufbewahren.
® Das Produkt ist ausschlieRlich zur Dekoration bestimmt. Es ist nicht furr die dauerhafte
Beleuchtung von Rdumen geeignet.
® Das Produkt verfugt tiber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht 6ffnen, nicht
reparieren und nicht eigenméchtig verandern.
® Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.
® Das eingeschaltete Gerét nicht unbeaufsichtigt lassen.
® Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer Nichtbenutzung
vollstandig auf.
® Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstarke von
mindestens 1A. Kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.
® Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen, da
Q dies die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.



® Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die Isoli-
erung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verlangern oder kiirzen.

o Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindern.
Lassen Sie kein herabhdngendes oder lose liegendes Kabel an Orten, die Kinder erre-
ichen oder in die sie sich verheddern kénnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.

o Verwenden Sie das Produkt nicht in der Ndhe von Warmequellen oder in einer Umge-
bung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

© Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Fliissigkeiten. Nicht eintauchen.
® Die Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken St6Ren oder Druck aussetzen.

© Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine Reini-
gungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Bei langerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen, kiihlen
Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuBer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

® Das Produkt imitiert Lebensmittel. Nicht zum Verzehr geeignet. Nicht essen!

[FR] AUBERGINE: (1) USB-C; (2) ON/OFF/Délai de 30 min; (3) Indicateur de charge;
CHARGE: Le produit posséde une batterie intégrée. Utilisez un chargeur DC5V 0.5A ou
le port USB d’un ordinateur pour charger le produit. L'indicateur de charge (3) s'allume
pendant la charge et s'éteint une fois completement chargé. (4) Cable USB-USB-C.
FONCTIONS: (5) Marche/Arrét/Délai de minuterie: Chargez complétement le produit
avant la premiere utilisation. Réglez I'interrupteur (2): ee-marche; OFF-arrét;
30’-L'aubergine s’éteint aprés 30 minutes. Tapotez doucement I'aubergine pour
changer la luminosité/éteindre.

PARAMETRES:

Nom du produit: AUBERGINE LAMPE DE NUIT LED

Modele: MW61256

Couleur du produit: Violet

Tension nominale: DC5V 0.5A

Puissance: 2,5W

Couleur de la lumiére: 6500K

Capacité de la batterie: 12200mAh/3,7V

Temps de charge: 4,5h

Temps de fonctionnement: 10-180h

Poids: 213g

Matériau: ABS+HIPS+Silicone

Dimensions: 100x138x130mm

ATTENTION:

® Le produit n’est pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.

® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un
éclairage prolongé des piéces.



® Le produit possede une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier le produit
soi-méme.

® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

® Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.

o Charger complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une longue
période d'inutilisation.

o Utiliser uniquement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le charge-
ment. Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé.

® |l n’est pas recommandé de charger et d'utiliser la lampe en méme temps, car cela
peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.

@ Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le cable ou son
isolation sont endommagés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le cable.

® Risque d’étranglement — garder le cable hors de portée des enfants. Ne laissez pas le
cable pendre ou trainer dans un endroit ou un enfant pourrait 'atteindre ou s’y emméler.
® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

® Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un environne-
ment a haute température ou forte humidité.

® Garder le produit a I'écart de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.

@ Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.

® Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de fortes secousses ou pressions.

o Nettoyer uniqguement avec un chiffon doux sec ou légerement humide. Ne pas utiliser
de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans un endroit
sec et frais, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

o Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

® Le produit imite de la nourriture. Ne convient pas a la consommation. Ne pas manger !

[ES] BERENJENA: (1) USB-C; (2) ON/OFF/Retraso de 30min; (3) Indicador de carga;
CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Use un cargador DC5V 0.5A o el
puerto USB de una computadora para cargar el producto. El indicador de carga (3)
se enciende durante la carga y se apaga cuando estd completamente cargado. (4)
Cable USB-USB-C.
FUNCIONES: (5) Encendldo/Apagado/Retraso del temporizador: Cargue el producto
por completo antes del primer uso. Configure el interruptor (2): e-encendido;
OFF-apagado; 30’-La berenjena se apagara después de 30 minutos. Toque suave-
mente la berenjena para cambiar el brillo/apagar.
PARAMETROS: i
Nombre del producto: BERENJENA LAMPARA DE NOCHE LED
Modelo: MW61256
Color del producto: Pdrpura

Voltaje nominal: DC5V 0.5A

Potencia: 2,5W

Color de la luz: 6500K



Capacidad de la bateria: 1200mAh/3,7V

Tiempo de carga: 4,5h

Tiempo de funcionamiento: 10-180h

Peso: 213g

Material: ABS+HIPS+Silicona

Dimensiones: 100x138x130mm

PRECAUCION:

® El producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios pequefios.

® El producto esta destinado Unicamente a la decoracién. No es adecuado para iluminar
habitaciones durante periodos prolongados.

® El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el producto
por cuenta propia.

® La fuente de luz del producto no es reemplazable.

o No dejar el dispositivo encendido sin supervision.

® Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un periodo
prolongado de inactividad.

® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima de 1A. No
usar cables ni cargadores dafiados.

® No se recomienda cargar y usar la ldampara al mismo tiempo, ya que puede afectar
negativamente la vida util de la baterfa.

o No enrollar el cable de alimentacién de manera apretada. No usar si el cable o el
aislamiento estan dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Riesgo de asfixia — mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No dejar cables
colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder o enredarse.

® El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.

o No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta temperatura o
humedad.

© Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

© No cubrir la lampara durante su funcionamiento —riesgo de sobrecalentamiento.

® No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

® Limpiar Unicamente con un pafio suave seco o ligeramente himedo. No usar deter-
gentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la [dmpara y guardarla
en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

® Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

© El producto imita comida. No apto para el consumo. iNo comer!

[IT] MELANZANA: (1) USB-C; (2) ON/OFF/Ritardo di 30min; (3) Indicatore di carica;
CARICA: Il prodotto ha una batteria integrata. Utilizzare un caricatore DC5V 0.5A o la
porta USB di un computer per caricare il prodotto. L'indicatore di carica (3)

si accende durante la carica e si spegne quando & completamente carico. (4)

Cavo USB-USB-C. e
FUNZIONI: (5) Accensione/Spegnimento/Ritardo temporizzatore: Caricare



completamente il prodotto prima del primo utilizzo. Impostare I'interruttore (2):
oo-acceso; OFF-spento; 30’-La melanzana si spegnera dopo 30 minuti. Toccare
delicatamente la melanzana per cambiare la luminosita/spegnere.
PARAMETRI:
Nome del prodotto: MELANZANA LAMPADA NOTTURNA LED
Modello: MW61256
Colore del prodotto: Viola
Tensione nominale: DC5V 0.5A
Potenza: 2,5W
Colore della luce: 6500K
Capacita della batteria: 12200mAh/3,7V
Tempo di carica: 4,5h
Tempo di funzionamento: 10-180h
Peso: 213
Materiale: ABS+HIPS+Silicone
Dimensioni: 100x138x130mm
ATTENZIONE:
® || prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
® || prodotto e destinato esclusivamente alla decorazione. Non é adatto per l'illuminazi-
one prolungata degli ambienti.
o || prodotto & dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modificare il
prodotto autonomamente.
® La fonte luminosa del prodotto non é sostituibile.
@ Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.
® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo periodo
di inattivita.
@ Per la ricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una corrente minima di
1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.
® Non é consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe influire
negativamente sulla durata della batteria.
® Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo o I'isola-
mento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.
® Rischio di soffocamento — tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare
cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli o impigliarsi.
© Il prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.
@ Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta temperatura o
umidita.
o Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.
o Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscaldamento.
® Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.
® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umido.
Non utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.



® In caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un luogo asciutto
e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

o Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

® || prodotto imita del cibo. Non adatto al consumo. Non mangiare!

[DK] AUBERGINE: (1) USB-C; (2) TAND/SLUK/30min Forsinkelse; (3) Opladning-
sindikator;

OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 0.5A oplader eller en
computers USB-port til at oplade produktet. Opladningsindikatoren (3) lyser under
opladning og slukker, nar den er fuldt opladet. (4) USB-USB-C-kabel.

FUNKTIONER: (5) Teend/Sluk/Tidsforsinkelse: Oplad produktet fuldt for fgrste brug.
Indstil kontakten (2): eo-teendt; OFF-slukket; 30’-Auberginen slukker efter 30 minut-
ter. Tryk forsigtigt pa auberginen for at aendre lysstyrken/slukke.

PARAMETRE:

Produktnavn: AUBERGINE LED NATLAMPE

Model: MW61256

Produktfarve: Lilla

Nominel spanding: DC5V 0.5A

Effekt: 2,5W

Lysfarve: 6500K

Batterikapacitet: 12200mAh/3,7V

Opladningstid: 4,5h

Arbejdstid: 10-180h

Veaegt: 213g

Materiale: ABS+HIPS+Silikone

Dimensioner: 100x138x130mm

FORSIGTIG:

® Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.

® Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig belysning af rum.
® Produktet har et indbygget batteri. Ma ikke abnes, repareres eller modificeres pa
egen hand.

® Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

o Lad ikke enheden vaere taendt uden opsyn.

© Oplad produktet fuldt ud fgr farste brug eller efter laengere tids ikke-brug.

® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke beskadiget
kabel eller oplader.

® Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® Undga at sno strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller isoleringen er
beskadiget. Ma ikke klippes, forleenges eller forkortes.

® Kvaelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet

hange eller ligge Igst, hvor et barn kan na eller vikle sig ind i det. e
® Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.



® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miliger med hgj temperatur eller hgj fugtighed.
® Hold produktet veek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.

o Dk ikke lampen under brug — risiko for overophedning.

® Ma ikke tabes eller udszettes for steerke stgd og tryk.

® Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler eller
skrappe renggringsmidler.

® Ved laengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, kgligt sted vaek fra
direkte sollys.

® Opbevares utilgaengeligt for bgrn og kaeledyr.

® Produktet ligner mad. Ikke egnet til indtagelse. Ma ikke spises!

[NL] AUBERGINE: (1) USB-C; (2) AAN/UIT/30min Vertraging; (3) Oplaadindicator;
OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde batterij. Gebruik een DC5V 0.5A
oplader of de USB-poort van een computer om het product op te laden. De op-
laadindicator (3) gaat branden tijdens het opladen en gaat uit wanneer het volledig
is opgeladen. (4) USB-USB-C-kabel.
FUNCTIES: (5) Aan/Uit/Timer Vertraging: Laad het product volledig op voor eerste
gebruik. Stel schakelaar (2) in: ee-aan; UIT-uit; 30’-Aubergine gaat uit na 30
minuten. Tik voorzichtig op de aubergine om de helderheid te veranderen/uit te
schakelen.
PARAMETERS:
Productnaam: AUBERGINE LED NACHTLAMP
Model: MW61256
Productkleur: Paars
Nominale spanning: DC5V 0.5A
Vermogen: 2,5W
Lichtkleur: 6500K
Batterijcapaciteit: 1200mAh/3,7V
Oplaadtijd: 4,5h
Werktijd: 10-180h
Gewicht: 213g
Materiaal: ABS+HIPS+Silicone
Afmetingen: 100x138x130mm
VOORZICHTIG:
® Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.
@ Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor langdurige
verlichting van ruimtes.
® Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modificeren.
@ De lichtbron in het product is niet vervangbaar.
® Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.
® Laad het product volledig op voor het eerste gebruik of na een lange periode
van niet-gebruik.
e ® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor



het opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.

o Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken, omdat dit
de levensduur van de batterij negatief kan beinvioeden.

o Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel of isolatie
beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.

® Verstikkingsgevaar — houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat geen loshangende
of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan of erin verstrikt kan raken.

@ Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.

® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgeving met
hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

® Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet onderdompelen.
o Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.

® Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.

® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen detergenten
of scherpe reinigingsmiddelen.

® Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele plaats, uit
direct zonlicht.

® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.

o Het product lijkt op voedsel. Niet geschikt voor consumptie. Niet eten!

[SE] AUBERGINE: (1) USB-C; (2) PA/AV/30min Férdrojning; (3) Laddningsindikator;
LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 0.5A laddare eller
en dators USB-port for att ladda produkten. Laddningsindikatorn (3) lyser under
laddning och slacks nar den &r fulladdad. (4) USB-USB-C-kabel.

FUNKTIONER: (5) Pd/Av/Timerfordrojning: Ladda produkten helt innan forsta
anvandningen. Stéll in brytaren (2): eo-pd; AV-av; 30’-Aubergine stangs av efter 30
minuter. Tryck férsiktigt pa auberginen for att dndra ljusstyrkan/sténga av.
PARAMETERAR:

Produktnamn: AUBERGINE LED NATTLAMPA

Modell: MW61256

Produktfarg: Lila

Nominell spanning: DC5V 0.5A

Effekt: 2,5W

Ljusstyrka: 6500K

Batterikapacitet: 12200mAh/3,7V

Laddningstid: 4,5h

Arbetstid: 10-180h

Vikt: 213g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Matt: 100x138x130mm

FORSIKTIGHET:

® Produkten &r inte en leksak — hall utom rackhall for sma barn.

® Produkten ar avsedd endast for dekoration. Den &r inte lamplig for langvarig



belysning av rum. B

® Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte produkten sjélv.
® Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.

® Lamna inte produkten paslagen utan tillsyn.

® Ladda produkten helt innan férsta anvandning eller efter lang tids inaktivitet.

® Anvéand endast en USB-laddare med minst 1A fér laddning. Anvand inte skadad kabel
eller laddare.

® Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt, eftersom det kan
paverka batteriets livsldngd negativt.

® Snurra inte stromkabeln tétt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen ar skadad. Skar,
forlang eller forkorta inte kabeln.

@ Kvavningsrisk — hall kabeln utom rackhall for barn. Limna inte hangande eller [6st
liggande kabel dar ett barn kan n eller trassla in sig i den.

® Produkten bor inte placeras i en vinkel storre &n 6°.

® Anvand inte produkten néra varmekallor eller i miljoer med hog temperatur eller hog
luftfuktighet.

@ Hall produkten borta frén vatten och andra vétskor. Sénk inte ner den i vatska.

® Tack inte lampan under anvandning — risk for éverhettning.

® Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller latt fuktad mjuk trasa. Anvand inte rengéringsmedel
eller slipande rengéringsmedel.

® Vid langre tids forvaring, ladda lampan och forvara den pd en torr, sval plats, borta fran
direkt solljus.

® Forvara pa en plats som ar otillgénglig for barn och husdjur.

o Produkten efterliknar mat. Ej lamplig att fortara. At inte!

[FI] MUNAKAS: (1) USB-C; (2) PAALLE/POIS/30 min Viive; (3) Latausilmaisin;
LATAUS: Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Kayta DC5V 0.5A laturia tai tieto-
koneen USB-porttia tuotteen lataamiseen. Latausilmaisin (3) syttyy latauksen aikana
ja sammuu, kun se on taysin ladattu. (4) USB-USB-C-kaapeli.
TOIMINNOT: (5) P4&ll4/Pois/Ajastoiminta: Lataa tuote téysin ennen ensimmaista kayt-
tokertaa. Aseta kytkin (2): eo-pdalld; POIS-pois; 30’-Munakas sammuu 30 minuutin
kuluttua. Napauta varovasti munakasta muuttaaksesi kirkkautta/sammuttaaksesi.
PARAMETRIT: R
Tuotteen nimi: MUNAKAS LED YOLAMPPU
Malli: MW61256
Tuotteen vari: Violetti
Nimellisjannite: DC5V 0.5A
Teho: 2,5W
Valon vari: 6500K

Akun kapasiteetti: 1200mAh/3,7V

Latausaika: 4,5h
Kayttoaika: 10-180h



Paino: 213g

Materiaali: ABS+HIPS+Silikoni

Mitat: 100x138x130mm

HUOMIO:

® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.

® Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekayttoon. Ei sovellu pitkdaikaiseen tilan
valaisemiseen. .

® Tuotteessa on sisadnrakennettu akku. Ald avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.

® Valonldhdetta ei voi vaihtaa.

o Al3 jata laitetta paalle ilman valvontaa.

® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kdyttokertaa tai pidemman kayttamat-
tomyyden jalkeen.

© Kayta lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintaan 1 A. Ala kayta vahin-
goittunutta kaapelia tai laturia.

® Lampun samanaikainen kaytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silla se voi vaikut-
taa akun kayttoikaan negatiivisesti.

© Al4 kaari virtajohtoa tiukasti. Ald kiyts, jos johto tai eristys on vaurioitunut. Ald
leikkaa, jatka tai lyhenna johtoa.

o Tukehtumisvaara — pida johto lasten ulottumattomissa. Al4 jata roikkuvaa tai 16ysas-
ti maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai sotkeutua siihen.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

o Al kayta tuotetta Idhelld lammonladhteita tai ymparistdssd, jossa on korkea lampo-
tila tai korkea kosteus.

® Pi da tuote kaukana vedesta | ja muista nesteista. Ala upota.

. Ala pudota tuotetta alaka altista sit3 voimakkaille iskuille tai paineelle.

@ Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmeiill3 liinalla. Al kdyta detergenteja
tai voimakkaita puhdistusaineita.

® Pitkdaikaisen kayttdmattdmyyden aikana lataa lamppu ja sailyta kuivassa, viiledssa
paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

o Séilytd lasten ja lemmikkien ulottumattomissa. -

[NO] AUBERGINE: (1) USB-C; (2) PA/AV/30m|n Forsinkelse; (3) Ladeindikator;
LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk en DC5V 0.5A lader eller en data-
maskins USB-port for & lade produktet. Ladeindikatoren (3) lyser under lading og
slukker nar det er fulladet. (4) USB-USB-C-kabel.

FUNKSJONER: (5) Pa/Av/Tidsforsinkelse: Lad produktet helt for forste bruk. Still
inn bryteren (2): eo-pa; AV-av; 30’-Auberginen slar seg av etter 30 minutter. Trykk
forsiktig pa auberginen for & endre lysstyrke/sla av.

PARAMETRE:

Produktnavn: AUBERGINE LED NATTLAMPE

Modell: MW61256



Produktfarge: Lilla

Nominell spenning: DC5V 0.5A

Effekt: 2,5W

Lysfarge: 6500K

Batterikapasitet: 1200mAh/3,7V

Ladetid: 4,5h

Brukstid: 10-180h

Vekt: 213g

Materiale: ABS+HIPS+Silikon

Dimensjoner: 100x138x130mm

OBS:

o Produktet er ikke en leke — hold den utilgjengelig for sma barn.

® Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig belysning
av rom.

o Produktet har innebygd batteri. Ikke apne, reparer eller modifiser produktet pa
egen hand.

® Lyskilden i produktet kan ikke byttes.

® |kke la enheten sta pa uten tilsyn.

® Lad produktet helt fgr fgrste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.

® Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. Ikke bruk skadet
kabel eller lader.

® Det anbefales ikke a bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® |kke stram ledningen tett sammen. Ikke bruk produktet hvis kabel eller isolasjon er
skadet. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen.

® Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. Ikke la hengende eller
Igstliggende ledning vaere der barnet kan na eller surre seg inn i den.

o Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

® Ikke bruk produktet nzer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur eller hgy
luftfuktighet.

® Hold produktet unna vann og andre vasker. Ikke dypp.

® |kke dekk lampen under bruk — risiko for overoppheting.

® Ikke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.

® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgringsmidler eller
slipende produkter.

© Ved lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den pa et tgrt, kjglig sted, borte
fra direkte sollys.

® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjeeledyr.

® Produktet etterligner mat. Ikke egnet til konsum. Ikke spis!

[CZ] LiLEK: (1) USB-C; (2) ZAP/VYP/Zpoidéni 30 min; (3) Indikétor nabijent;
NABLENI: Produkt ma vestavénou baterii. Pouzijte nabuecku DC5V 0.5A

@ nebo port USB v pocitaci k nabijeni produktu. Indikator nabijeni (3) sviti
béhem nabijeni a zhasne po Uplném nabiti. (4) USB-USB-C kabel.



FUNKCE: (5) Zap/Vyp/Casova¢ Zpozdéni: P¥ed prvnim pouzitim produkt plné nabijte.
Nastavte prepinac (2): ee-zapnuto; OFF-vypnuto; 30’-Lilek zhasne po 30 minutéch.
Jemné poklepejte na lilek, abyste zménili jas/vypnuli.

PARAMETRY:

Nazev produktu LILEK LED NOCNI LAMPA

Model: MW61256

Barva produktu: Fialova

Jmenovité napéti: DC5V 0.5A

Vykon: 2,5W

Barva svétla: 6500K

Kapacita baterie: 1200mAh/3,7V

Doba nabijeni: 4,5h

Doba provozu: 10-180h

Hmotnost: 213g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Rozméry: 100x138x130mm

UPOZORNENi:

® Produkt neni hrac¢kou — uchovavejte mimo dosah malych déti.

® Produkt je uréen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni
mistnosti.

o Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani neménte
produkt na vlastni pést.

® Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

® Neponechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru.

® Nabijte produkt Uplné pfed prvnim pouzitim nebo po delsi dobé necinnosti.

® K nabijeni pouZivejte pouze USB nabijecku s proudem alespor 1A. NepouZivejte
poskozeny kabel ani nabijecku.

® Nedoporucuje se soucasné nabijet a pouzivat lampicku, protoze to mlze negativné
ovlivnit Zivotnost baterie.

o NepouZivejte napajeci kabel tésné svinuty. Nepouzivejte, pokud je kabel nebo
izolace poskozena. Nekrajejte, neprodluZujte ani nezkracujte kabel.

® Riziko uduseni — drite kabel mimo dosah déti. Neponechavejte volné visici ani volné
leZici kabel tam, kam by dité mohlo dosahnout nebo se do néj zamotat.

® Produkt by nemél byt umistén pod Ghlem vétsim nez 6°.

o Nepouzivejte produkt v blizkosti zdrojd tepla ani v prostredi s vysokou teplotou
nebo vysokou vlhkosti.

® Uchovavejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponofovat.

© Nepfikryvejte lampicku béhem provozu - riziko pfehfati.

® Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym narazim a tlaku.

o Cistéte pouze suchym nebo mirné vinkym mékkym hadfikem. NepouZivejte deter-

genty ani abrazivni Cistici prostiedky.
® PFi delSi necinnosti nabijte lampicku a uchovavejte na suchém, chladném
misté, mimo primé slunecni svétlo.



o Uchovavejte na misté nedostupném pro déti a domaci zvifata.
® \lyrobek napodobuije jidlo. Neni uréen ke konzumaci. Nejezte!

[SK] BAKLAZAN: (1) USB-C; (2) ZAP/VYP/30 min oneskorenie; (3) Indikdtor nabijania;
NABUANIE: Produkt md vstavanu batériu. PouZite nabijacku DC5V 0.5A alebo USB
port v poéitaci na nabijanie produktu. Indikator nabijania (3) sa rozsvieti pocas
nabijania a zhasne po Uplnom nabiti. (4) USB-USB-C kabel.
FUNKCIE: (5) Zap/Vyp/Casovy oneskorenie: Produkt pred prvym pouZitim uplne
nabite. Nastavte prepinac (2): eo-zapnuté; OFF-vypnuté; 30’-Baklazan zhasne po 30
minutach. Jemne poklepte na baklazan, aby ste zmenili jas/vypli.
PARAMETRE: B L
Nazov produktu: BAKLAZAN LED NOCNA LAMPA
Model: MW61256
Farba produktu: Fialova
Menovité napatie: DC5V 0.5A
Vykon: 2,5W
Farba svetla: 6500K
Kapacita batérie: 1200mAh/3,7V
Cas nabijania: 4,5h
Doba prevadzky: 10-180h
Hmotnost: 213g
Material: ABS+HIPS+Silikon
Rozmery: 100x138x130mm
POZOR:
® Produkt nie je hratka — drzat mimo dosahu malych deti.
 Produkt je uréeny vyhradne na dekordciu. Nie je vhodny na dlhodobé osvetfovanie
miestnosti.
® Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvarat, neopravovat ani nemodifikovat
produkt na vlastnu past.
o Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.
® Nechavat zariadenie zapnuté bez dozoru.
® Pred prvym pouzitim alebo po dlhom ¢ase nepouzivania produkt plne nabit.
® Na nabijanie pouzivat vyhradne USB nabijacku s prdidom minimélne 1 A. Nepouzivat
poskodeny kabel ani nabijacku.
o Nie je odporicané stcasne nabijat a pouZivat lampicku, pretoZe to méZe negativne
ovplyvnit Zivotnost batérie.
© Neputat napdjaci kabel tesne. NepouZivat, ak je kabel alebo izolcia poskodend.
Nekratkat, nepred|zovat ani neukracovat kéabel.
® Riziko udusenia — drzat kdbel mimo dosahu deti. Nezanechavat visiaci ani volne
leziaci kabel na mieste, kam by dieta mohlo siahnut alebo sa do neho zamotat.
® Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom va¢sim ako 6°.
® NepouZivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredi s vysokou
teplotou ¢&i vysokou vihkostou.



@ Drzat produkt mimo vody a inych tekutin. Neponarat.

o Nepokryt lampicku pocas prevadzky — riziko prehriatia.

® Nehddzat ani nevystavovat produkt silnym narazom i tlaku.

o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vihkou mékkou handri¢kou. Nepouzivat deter-
genty ani ostré Cistiace prostriedky.

e V pripade dlh3ieho nepouZivania nabit lampicku a skladovat na suchom, chladnom
mieste, mimo priameho slne¢ného svetla.

o Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a domace zvierata.

® Vlyrobok napodobriuje jedlo. Nevhodné na konzumaciu. Nejest!

[HU] paDLIZSAN: (1) USB-C; (2) BE/KI/30 perces késleltetés; (3) Toltésjelzs;
TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Hasznéljon DC5V 0.5A toltét
vagy egy szamitogép USB-portjat a termék feltoltéséhez. A toltésjelzd (3) vilagit
toltés kozben, és kikapcsol, amikor teljesen feltcltédott. (4) USB-USB-C kabel.
FUNKCIOK: (5) Be/Ki/IdGzitett késleltetés: A terméket teljesen toltse fel az elsé
haszndlat elétt. Allitsa be a kapcsol6t (2): e=-bekapcsolva; Kli-kikapcsolva; 30’-A
padlizsan 30 perc utdn kikapcsol. Finoman koppintson a padlizsanra a fényeré
valtoztatasdhoz/kikapcsoldsahoz.

PARAMETEREK: ) | )

Termék neve: PADLIZSAN LED EJSZAKAI LAMPA

Modell: MW61256

Termék szine: Lila

Névleges feszultség: DC5V 0.5A

Teljesitmény: 2,5W

Fény szine: 6500K

Akkumuldtor kapacitdsa: 1200mAh/3,7V

Toltési id6: 4,5h

Uzemid6: 10-180h

Suly: 213g

Anyag: ABS+HIPS+Szilikon

Meéretek: 100x138x130mm

FIGYELEM:

o A termék nem jaték — tartsa tavol kisgyermekektdl.

o A termék kizaroélag dekoracids célra készult. Nem alkalmas hosszu tavu helyiség-
vildgitasra.

o A termék beépitett akkumuldtorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és ne
mddositsa sajat kezlleg a terméket.

o A termékben talalhatd fényforras nem cserélhetd.

o Ne hagyja az eszkozt felligyelet nélkiil bekapcsolva.

o Toltse fel a terméket teljesen az elsé hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig tartd

hasznalaton kivili id6 utan.
o Toltéshez kizarolag legalabb 1A dramer@sségii USB toltét hasznéljon. Ne
hasznaljon sériilt kabelt vagy toltét.



® Nem javasolt a ldmpa egyidej(i toltése és hasznélata, mivel ez negativan befolyasol-
hatja az akkumulator élettartamat.

o Ne tekerje szorosan a tapkabelt. Ne haszndlja, ha a kabel vagy a szigetelés sériilt. Ne
vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kabelt.

o Fulladasveszély —tartsa a kabelt gyermekektdl tavol. Ne hagyja légni vagy laza
allapotban, ahol a gyermek elérheti vagy beleakadhat.

o A terméket ne allitsa 6°-nal nagyobb szogben.

o Ne haszndlja a terméket héforrasok kozelében, illetve magas h6mérsékletl vagy
magas paratartalmu kérnyezetben.

o Tartsa a terméket viztdl és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.

o Ne takarja le a lampat m(ikodés kozben — tulmelegedés veszélye.

o Ne ejtse le, és ne tegye ki erds Utésnek vagy nyomasnak a terméket.

® Tisztitas: csak szdraz vagy enyhén nedves, puha ruhdaval. Ne hasznaljon tisztitészert
vagy durva surolészert.

® Hosszabb ideig tartd hasznalaton kiviili id6 esetén toltse fel a lampat, és tarolja
szaraz, hiivos helyen, kozvetlen napfénytdl tavol.

® Térolja gyermekek és haziallatok eldl elzart helyen.

o A termék ételt utdnoz. Fogyasztdsra nem alkalmas. Ne edd meg!

[RO/MD] VINETA: (1) USB-C; (2) PORNIT/OPRIT/Intérziere 30 min; (3) Indicator de
incdrcare;
TNCARCARE: Produsul are o baterie incorporata. Utilizati un incarcator DC5V 0.5A
sau portul USB al unui computer pentru a incarca produsul. Indicatorul de incarcare
(3) se aprinde in timpul incarcarii si se stinge cand este complet incarcat. (4) Cablu
USB-USB-C. R
FUNCTII: (5) Pornit/Oprit/intarziere de timp: Incdrcati complet produsul inainte de
prima utilizare. Setati comutatorul (2): e-pornit; OPRIT-oprit; 30’-Vinete se va stinge
dupéd 30 de minute. Atingeti usor vinetele pentru a schimba luminozitatea/opri.
PARAMETRI: . ;
Nume produs: VINETA LAMPA DE NOAPTE LED
Model: MW61256
Culoare produs: Mov
Tensiune nominala: DC5V 0.5A
Putere: 2,5W
Culoare lumina: 6500K
Capacitate baterie: 12200mAh/3,7V
Timp de incdrcare: 4,5h
Timp de functionare: 10-180h
Greutate: 213g
Material: ABS+HIPS+Silicon

Dimensiuni: 100x138x130mm

ATENTIE:
® Produsul nu este o jucdrie — a se tine departe de copiii mici.



® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru iluminarea
prelungitd a incdperilor.

® Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modificati
produsul pe cont propriu.

@ Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

© Nu ldsati dispozitivul pornit nesupravegheat.

@ Incdrcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupa o perioada lunga de
neutilizare.

® Folositi pentru incdrcare doar un incarcator USB cu curent de cel putin 1A. Nu folositi
cablu sau incarcdtor deteriorat.

® Nu se recomanda utilizarea lampii in timpul incarcarii, deoarece poate afecta durata
de viata a bateriei.

® Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau izolatia sunt deteri-
orate. Nu taiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.

® Pericol de sufocare —tineti cablul departe de copii. Nu ldsati cablul atdrnand sau pe
jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.

® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

® Nu utilizati produsul in apropierea surselor de céldura sau in medii cu temperatura
sau umiditate ridicatd.

® Tineti produsul departe de apd si alte lichide. Nu scufundati.

® Nu acoperiti lampa in timpul functiondrii — risc de supraincalzire.

® Nu scdpati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

® Curatati numai cu o carpa moale, uscatd sau usor umeda. Nu folositi detergenti sau
substante de curdtare abrazive.

® In cazul neutilizarii pe termen lung, incarcati lampa si depozitati-o intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directd a soarelui.

® A se depozita intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

® Produsul imitd alimentele. Nu este destinat consumului. Nu mancati!

[GR] MEAITZANA: (1) USB-C; (2) ENEPFOMNOIHEH/ANENEPIOMNOIHEH/KaBuotépnon
30 Aerttwv; (3) Aeiktng dpoptiong;

@OPTIZH: To poidV SLABETEL EVOWHATWHEVN praTapia. XpnoLLonolote Gpoptiotrh
DC5V 0.5A rj BUpa USB og umtohoyLoth yia th $option tou mpoiovrog. O Seiktng
doptiong (3) avdpet katd tn doption Kat oPrvet dtav eival TARpwG GopTLopEvo.
(4) KaAwdio USB-USB-C.

NEITOYPTIEZ: (5) Evspvor(otnon/Ar(Evspvortomcn/XpovtKn kaBuatépnon: Qoprtiote
TAfpwWG T0 rrpotov TPV atd TNV TPWTN xpncn PuBuiote tov Slakdrmn (2):
oo-gvepyonotnpévo; OFF-amevepyomnownpévo; 30°-H peldva Bo oprioet peta and 30
Aemtd. Ayyi€te amoAd tn peArt{ava yia va alldéete ™ dwrewotnto/va oBrioete.
NAPAMETPOI:

‘Ovopa ripoiovtog: MEAITZANA LED OQTISTIKO NYXTAZ

Movtého: MW61256 e
Xpwua rtpoidvtog: Mwp



Ovopaotikr tdon: DC5V 0.5A
loxug: 2,5W
Xpwpa pwtog: 6500K
Xwpnukotnta pratapiog: 1200mAh/3,7V
Xpovog poptiong: 4,5h
Xpovog Asttoupyiac: 10-180h
Bdpog: 213g
YAWKO: ABS+HIPS+ZAkdvn
Alaotdoelg: 100x138x130mm
NPOZOXH:
® To Tpoiov Sev eivat mayvidt — va GUAGCCETAL HAKPLA QTTO HUKPE TIoLSLA.
® To TPOi6V IPOOPITETaL ATOKAELOTIKA yia Stakdopnon. Aev givat KatdAAnAo yLo
TIAPOTETAUEVO PWTLOUO XWPWV.
® To TPOIOV SLABETEL EVOWHATWHEVN pratapia. Mnv avoiyete, Pnv emoKeVATETE OUTE
VQL TPOTIOTIOLE(TE TO TTPOIGV HOVOL 0OG.
® H rinyn dwtdg oto npoidv Sev avikabiotatal.
® Mnv adrvete Tn cuokeur| oe Aettoupyia xwpls emiBAedn.
 Doprtiote MAAPWE To TIPOIOV TPV Atd TV TTPWTN XPAON 1 META artd pakpd iepiodo
axpnotiag.
® Xpnotporoleite povo poptiotr USB pe €vtaon touldxiotov 1A. Mnv xpnotonoLeite
KOTeoTpappéVo KaAwdLo 1y doptiotr.
® Agv GUVLOTATAL N TAUTEXPOVN GOPTLON Kaw XPrion TG Adprag, kabwe auté propel va
ETINPEACEL APVNTIKA TN SLAPKELDL LG TNG UaTapiag.
. an tu)\wats odytd o Kot)\wéto Tpododooiag. an xpncluonotsae av 1o kaAwdio i
N HOVWON Eivau KOTESTPapUEVE. MV KOBETE, ETUUNKOVETE ) GUVTOPEVETE To KOAWSL0.
® KivSuvog nviypoU — kpatrote to kKaAwdLo pakpld and nodid. Mnv adrvete to
KoAwSLo va kpEpetat A va Bpiloketat xahapd og PéPOG mou éva audl pnopet va dprdoet
i va pnepSeutel oe auto.
 To rpoiov Sev mpénel va tortobeteitat oe Khion peyahitepn and 6°.
© Mnv XpnoLUOTOLE(TE TO TIPOIOV KOVTA. GE TNVES BeppdtnTag 1y oe meptBéAov pe
udnAr Beppuokpacia rj uPnAr vypaoia.
® KpaTrioTe To TPOiov oKL arto vepo Kat GAAa uypd. Mnv to BuBilete.
® Mnv KoAUTTTeTE T Adpra katd tn Aettoupyia — kivduvog urnepBéppavong.
® Mnv pixvete r} ekBETETE TO POLOV O€ LoXUPOUG KpaSaopoUg I Tiean.
© KaBapiZete novo pe oteyvo 1 ehadpws vwrd pokakd ravi. Mnv xpnoonoleite
QTIOPPUTIAVTIKG. 1) GKANPG KaBaPLOTIKGL
® 3e MepiTon Hakpds axpnortias, dpoptiote T Aduma kau omoBnkedaoTe TV oe Enpo,
8pooepo pépog, uquLa ano apsco ALK dwe.
® AoBnKeUETE OE PEPOG ATPOOLTO YLaL TIOUSLA KO KATOLKISLAL.

® To tpoioV pupeital poduua. Aev givat katdAAnAo yia katavéAwon. Mnv to ddte!

[MK] mogpA) NATAMLIAH: (1) USB-C; (2) BKNYYEHO/MUCKAYYEHO/30 mMuH
3a40UHyBatbe; (3) MHAMKATOP 33 NOoNHetbe;



MOJIHEKE: Mpon3BoaoT uma BrpaseHa 6atepuja. Kopucrete nonHay DC5V 0.5A nan
USB nopT Ha KommjyTep 3a No/sHEHE Ha NPOM3BOAO0T. MHAMKATOPOT 3a NONHEHe
(3) ce BknyyyBa 3a Bpeme Ha NOHEHETO M Ce racu Kora e Le0CHO HanonHerT. (4)
USB-USB-C kaben.

®YHKLMMU: (5) BkayueHo/UcknyyeHo/BpemeHcKo 3ag0LHyBatbe: Hanonxere ro
Npou3BOAOT LieNI0CHO Npes, npBaTa ynoTtpeba. MoctaBeTe ro NpeKnHyBayorT (2):
©o-BK/Iy4eHO; OFF-ucknyyeHo; 30’-MoapuoT nataunyaH Ke ce usracv no 30 MUHYTK.
JecHo fonpeTe ro MOAPMOT NAT/IMLIaH 3a A3 ja CMEHUTE OCBETIEHOCTA/UCKAYUUTE.
NAPAMETPU: .

Wme Ha npoussog: MOAPAJ MAT/IULIAH LED HOKHA TAMBA

Mogen: MW61256

boja Ha npousBoaoT: Buonetosa

HomwuHanen HanoH: DC5V 0.5A

MokKHocT: 2,5W

boja Ha csetno: 6500K

KanauuteT Ha 6atepujata: 1200mAh/3,7V

Bpeme Ha nonHewe: 4,5h

Bpeme Ha paborta: 10-180h

TexwuHa: 213g

Martepujan: ABS+HIPS+CunnkoH

JAunmeHsun: 100x138x130mm

NPEAYNPEAYBAHE:

® [IPOM3BOAOT He e UrpayKa — YyBajTe ro HaABOP o4 AodaT Ha Manu Aeuia.

® [IpOM13BOAOT € HaMeHeT UCKYYMBO 3a AeKopaLyja. He e NoroaeH 3a AoNrOPoUHO
OCBET/yBatbe Ha MPOCTOPUM.

® [Ipou3BOAOT MMa BrpafeH akymynatop. He otsopajTe, He nonpasysajTe 1 He
MOoAMGULMPajTe ro NPOU3BOAOT CAMOCTOJHO.

® 113BOPOT Ha CBET/IMHA BO NPOM3BOAOT HE MOXKE [ Ce 3aMeHM.

® He ocTaBajTe ro Bkny4eHWoT ypes be3 Haz3op.

® [MonHeTe ro NPOW3BOAOT LIeJIOCHO Npeg, npeata ynotpeba uau no nogor nepuoa Ha
Heus KopucTerse.

© 3a nonHerbe Kopuctete Uckayunso USB nonHau co jaunHa og Hajmanky 1A. He
KOpUCTETE OLITETEeH Kaben Uau noaHau.

® He ce npenopayyBa UCTOBPEMEHO NO/HEHE U KOpUCTeHbe Ha lambara, buaejku Toa
MOMKe HeraTMBHO Zia B/njae Ha TpajHocTa Ha baTtepujaTa.

® He cBUTKyBajTe ro LBPCTO KabenoT 3a HanojyBakbe. He KopucTeTe ako Kabenot uamn
n30naLpjaTa ce owTeTeHU. He ceyeTe, NPOAONKYBAjTE UM CKpaTyBajTe ro Kabenor.

® PU3KK oA 3a4yLuyBatbe — ApXKeTe ro Kabenot Haasop oA Aodart Ha feua. He
OCTaBajTe BUCEYKM UM NabaBo nocTaBeH Kaben Ha MecTo A0 Koe AeTeTo MoXe Aa
Aonpe U Aa ce 3anaeTka.

® [Ipon3BoaoT He Tpeba fa ce NOCTaByBa NOZ aro/ Norosem o4, 6°.

® He KopwcTeTe ro Npon3BoAOT BO 6/1M31Ha Ha M3BOPU Ha TOM/IMHA UK BO

CpeAurHa co BUCOKa TemnepaTypa UM BUCOKA BAAXKHOCT.



® [Ip)KeTe ro Npon3BOAOT NoAaseKy of Bofa U Apyru Te4HocTH. He notornysajTe.

© He nokpusajTe ja nambata 3a Bpeme Ha paboTa — pu3uK of, Nperpesatbe.

© He narajTe U1 U3/103KyBajTe ro NPOM3BOAOT Ha CU/IHU YAAPU U MPUTUCOK.

® YucreTe camo co cyBa UK 6/1aro BiaxkHa MeKa Kpna. He KopucTeTe geTepreHTn uam
OCTPU CPeCTBa 3@ YNCTEHbE.

® Bo C/lyyaj Ha MOZOAT Nepuoj, Ha Heus KopucTekbe, HanosHeTe ja nlambata U yyBajTe ja
Ha CyBO, lafiHO MECTO, MOAANEKY Of, AUPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA.

© YyBajTe ro Ha MecTo HeZl0CTarHo 3a JeLia U JOMaLUHU MUIEHULM.

® [pon3BOAOT UMUTUPA XpaHa. He e HaMeHeT 3a KoHcymaumja. He jagete!

[SI] JAICEVEC: (1) USB-C; (2) VKLOP/IZKLOP/30-minutna zamuda; (3) Indikator
polnjenja;
POLNIJENIJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Za polnjenje izdelka uporabite polnilec
DC5V 0.5A ali USB-prikljuc¢ek na ra¢unalniku. Indikator polnjenja (3) sveti med poln-
jenjem in ugasne, ko je popolnoma napolnjen. (4) USB-USB-C kabel.
FUNKCUJE: (5) Vklop/Izklop/Casovna zamuda: Pred prvo uporabo izdelek popolnoma
napolnite. Nastavite stikalo (2): e=-vklopljeno; IZKLOP-izklopljeno; 30’-Japonski
jajcevec bo ugasnil po 30 minutah. NeZno tapnite po jajéevcu, da spremenite
svetlost/ugasnete.
PARAMETRI: B . B
Ime izdelka: JAPONSKI JAJCEC LED NOCNA LUC
Model: MW61256
Barva izdelka: Vijolicna
Nazivna napetost: DC5V 0.5A
Moé: 2,5W
Barva svetlobe: 6500K
Kapaciteta baterije: 1200mAh/3,7V
Cas polnjenja: 4,5h
Cas delovanja: 10-180h
Teza: 213g
Material: ABS+HIPS+Silikon
Dimenzije: 100x138x130mm
OPOZORILO:
® |zdelek ni igraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.
® |zdelek je namenjen izklju¢no za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno osvetljevanje
prostorov.
© Izdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka sami.
@ Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.
® Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.
® Pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do polne

zmogljivosti
® Za polnjenje uporabljajte izkljuéno USB polnilnik z mo¢jo vsaj 1A. Ne uporablja-
jte poskodovanega kabla ali polnilnika.



® Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporodljiva, saj lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo baterije.

® Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, Ce sta kabel ali izolacija poskodova-
na. Ne rezite, ne podaljSujte in ne krajsajte kabla.

® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali lezi prost kabel
na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.

® Izdelek ne sme biti postavljen pod kotom vedjim od 6°.

® Ne uporabljajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo ali visoko
vlaznostjo.

® Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.

® Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.

© Ne spuScajte in ne izpostavljajte izdelka mocnim udarcem ali pritisku.

. Clstlte samo z suho ali rahlo vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov ali ostrih istil.

o Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na suhem, hladnem
mestu, stran od neposredne soncne svetlobe.

® Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljenckom.

® |zdelek posnema hrano. Ni primeren za uZivanje. Ne jejte!

[RS/HR] PATLIDZAN: (1) USB-C; (2) UKLIUCENO/ISKLIUCENO/30 min odlaganije; (3)
Indikator punjenja;

PUNJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 0.5A punjac ili USB port
na racunaru za punjenje proizvoda. Indikator punjenja (3) svetli tokom punjenja i
gasi se kada je potpuno napunjen. (4) USB-USB-C kabl.

FUNKCUE: (5) Ukljuceno/Iskljuéeno/Vremensko odlaganje: Napunite proizvod
potpuno pre prve upotrebe. Postavite prekida€ (2): e-uklju¢eno; ISKLJUCENO-iskl-
juceno; 30’-Patlidzan ¢ée se ugasiti nakon 30 minuta. Lagano dodirnite patlidzan da
promenite osvetljenost/iskljuéite.

PARAMETRI: B )

Ime proizvoda: PATLIDZAN LED NOCNA LAMPA

Model: MW61256

Boja proizvoda: Ljubicasta

Nazivni napon: DC5V 0.5A

Snaga: 2,5W

Boja svetla: 6500K

Kapacitet baterije: 1200mAh/3,7V

Vreme punjenja: 4,5h

Vreme rada: 10-180h

Tezina: 213g

Materijal: ABS+HIPS+Silikon

Dimenzije: 100x138x130mm

UPUTSTVO:
® Proizvod nije igracka — drzati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno



osvjetljavanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati proizvod
samostalno.

® Izvor svjetla u proizvodu nije zamjenijiv.

® Ne ostavljati uredaj ukljucen bez nadzora.

® Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena neupotrebe.

® Za punjenije koristiti isklju¢ivo USB punja¢ s minimalnim strujom od 1A. Ne koristiti oSte¢en
kabel ili punjac.

© Ne preporucuje se istovremeno punjenje i koristenje svjetiljke jer to moze negativno
utjecati na trajnost baterije.

© Ne uvijati kabel napajanja ¢vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija oste¢ena. Ne rezati, ne
produZavati niti skracivati kabel.

® Rizik od gusenja — drZati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati visedi ili labavo lezeéi kabel
na mjestu do kojeg dijete moze dosegnuti ili se zaplesti u njega.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom vecim od 6°

@ Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruzenju s visokom temperaturom ili
vlagom.

® Drzati proizvod podalje od vode i drugih tekucina. Ne uranjati.

® Ne pokrivati svjetiljku tijekom rada — rizik od pregrijavanja.

© Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti iskljucivo suhom ili blago viaznom mekom krpom. Ne koristiti deterdZente ili
abrazivne sredstva za Cis¢enje.

o Ako se proizvod duZe ne koristi, napuniti svjetiljku i éuvati na suhom, hladnom mjestu,
izvan izravne sunceve svjetlosti.

@ Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i kuénim ljubimcima.

® Proizvod imitira hranu. Nije za konzumaciju. Ne jesti!

[BG] MATIALXAH: (1) USB-C; (2) BK/TKOYEHO/M3KNHOYEHO/30 muH 3abassHe; (3)
WHpmnKkaTop 3a 3apexaaHe;
3APEXAAHE: MpoayKTbT MMa BrpageHa b6atepus. M3nonssaiite DC5V 0.5A 3apagHo
ycTpoitcTeo uan USB nopT Ha KOMMIOTbP 3a 3apekjaHe Ha NpogyKTa. NHANKaTopsT
3a 3apexpaHe (3) cBeTV No Bpeme Ha 3apexJaHe W U3racsa, Korato e Hamb/HO
3apegaeH. (4) USB-USB-C kaben.
®YHKLUNMU: (5) BkatoueHo/U3knoueHo/Bpemeso 3abassHe: 3apeaeTe npoayKTa
HaNbAHO Npeay Nbpsa ynotpeba. HacTpoiite npeskatoyBaTens (2): o-BKNOYEHO;
U3KNKOYEHO-u3ktoueHo; 30’-MaTtnagkaHbT Wwe usracHe cnes 30 MUHYTK. Jleko
[OKOCHeTe NaTnagaHa, 3a fa NPOMeHUTe APKOCTTa/U3KalouuTe.
NAPAMETPU:
Wme Ha npoaykta: NATNALKAH LED HOWHA NAMMNA

Mogen: MW61256

LsAT Ha npoaykTa: J/lInunaso

HomuHanHo HanpexeHue: DC5V 0.5A

MouwHocrt: 2,5W



LiAT Ha cBeTAnHaTa: 6500K

Kanauuter Ha 6atepusTa: 1200mAh/3,7V

Bpeme 3a 3apexgaHe: 4,5h

Bpeme Ha pabora: 10-180h

Terno: 213g

Marepuan: ABS+HIPS+CunukoH

Pasmepu: 100x138x130mm

BHUMAHMUE:

© [IpOAYKTBT He € Urpadka — J1a ce AbpXu M3BbH 06XBaTa Ha MaskM AeLia.

© [poayKTBT e NpeiHa3HaueH camo 3a Jekopauys. He e noaxoaaly, 3a NpogbIKUTENHO
0CBeTABaHE Ha NoOMeLLeHUA.

® [poayKTLT MMa BrpageHa batepus. He oTBapsiiTe, He peMOHTUpaiiTe 1 He
MoAnbULMpaiiTe NPOAYKTa CAMOCTOATENHO.

® VI3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA B MPO/YKTa He € CMeHsAeM.

® He ocTassiiTe ycTPOMCTBOTO BKAKOYEHO Be3 Haa30p.

® 3apeeTe NPOAYKTa HaMb/IHO NPeAy MbPBOTO U3MON3BaHE UM Clef, NPOAbIKUTENEH
nepuoz Ha Hensnon3saHe.

® 33 3apexaaHe u3nonsgaiite camo USB 3apasHO yCTPOICTBO € TOK noHe 1A. He
13M0/13BaliTe NOBPeAEeH Kaben uam 3apaaHo.

® He ce npenopbyBa eAHOBPEMEHHO 3apexaaHe U U3NoN3BaHe Ha JlamnaTa, Tbid KaTo
ToBa MOMe /ia MOB/IMAE HEraTUBHO Ha YWBOTa Ha BaTepuATa.

© He HaBWBaliTe MTBTHO 3axpaHBalLMA Kaben. He n3nonssaiite, ako Kabenst Un
n3onaupATa ca nospeseHn. He pexeTte, He yab/KaBaliTe U He CKbcABaliTe Kabena.

® Pyick oT 3agyLluaBaHe — ApbXKTe Kabena 13BbH 0bxBaTa Ha AeLa. He octasaiiTe BUCALL,
1AM cBOBOAHO NiexKalL, Kaben Ha MACTO, A0 KOeTO JIeTEeTO MOMKeE Aa AOCTUTHE UK Ja ce
3annieTe B Hero.

© [IpoAyKTBT He TPAGBa Aa Ce NOCTaBA MoJ, bIbJ/l NO-TONAM OT 6°.

© He n3non3saiite npoaykTa 671130 40 MSTOYHULM Ha TOM/IMHA WA B Cpeja C BUCOKa
TemnepaTtypa U BNaXHOCT.

® [lpbiKTe NPoAyKTa faney oT BOAA U ApYrv TeUHOCTU. He notansiiTe.

® He nokpuBaiiTe namnara no Bpeme Ha paboTa — pUCK OT NperpsBaHe.

® He m3nyckaiiTe 1 He NogaraiTe NPOAyKTa Ha CUNHM yAapu U HaTUCK.

© [loymncTBaliTe CaMo C MeKa Cyxa WM JIeKO BNIaXHa Kbpra. He usnonssaiite
AEeTepreHTV Ay abpas1BHM NOYMCTBALLM CPeACTBA.

© [Py NPOABIKMTENHO HeM3MoN3BaHe 3ape/eTe laMmnaTa 1 A CbXxpaHABaTe Ha CyXo,
XNI3AHO MACTO, Aasiey OT MpsAKa C/TbHYEBa CBET/INHA.

® CbxpaHsBaiiTe Ha MACTO, HEJOCTBIHO 33 AeLia W JOMALLIHU JI0BUMLM.

® [MpoAyKTLT UMMTUPa XpaHa. He e noaxopsLy 3a KoHcymaLws. [la He ce age!

[RU/BY] BAKNAXAH: (1) USB-C; (2) BK/IIOYEHO/BBIK/IOYEHO/30 muH
3a4eprKKa; (3) UHavKaTop 3apaaku;

3APAIKA: MpoayKT MMeeT BCTPOeHHYto baTapeto. Mcnonb3ayiite 3apagHoe
ycTpoictso DC5V 0.5A nnm USB-nopT KomnbloTepa AN 3apAAKM NPOAYKTa.



MHamnKaTop 3apAaaKu (3) ropuT Bo Bpema 3apAAKM U racHET, KOrAa OH MOJIHOCTbIO
3apsaxeH. (4) USB-USB-C kabenb.
DYHKUMMU: (5) BkatoueHo/BbikntoueHo/BpemeHHas 3agepxKa: MoaHocTbio
3apaauTe NPOAYKT nepes, nepebiM UCNOb30BaHMEM. YCTaHOBUTE NepeK/ioyaTent
(2): eo-BKNtOUEHO; BbIK/-BbIKNtOYEHO; 30’-BaknaaH BbIKAOUYUTCA Yepes 30 MUHYT.
Jlerko KocHUTECh HaknaxaHa, YTo6bl U3MEHUTb APKOCTL/BbIKMOUNTD.
NAPAMETPbI:
HassaHue npogykrta: BAK/IAXKAH LED HOYHUK
Mopenb: MW61256
LigeT npoayKTa: ProneTtosbiit
HomuHanbHoe HanpsaxeHue: DC5V 0.5A
MouwHocTb: 2,5W
LiseT ceeta: 6500K
Emkoctb 6atapen: 1200mAh/3,7V
Bpemsa 3apsagku: 4,5h
Bpemsa pabotbl: 10-180h
Bec: 213g
Marepuan: ABS+HIPS+CunukoH
Pasmepbl: 100x138x130mm
BHUMAHMUE:
© [POAYKT He ABNAETCA UTPYLIKOM — Aep)aTb BHE JOCATaeMOCTU Ma/leHbKUX AeTelt.
© [poayKT NpeiHa3HaueH UCKNIOUUTENbHO AN1A AeKOPATUBHOTO MCMO/b30BaHMA. He
NOAXOAUT AIA ANNTENBHOTO OCBELLEHUA MOMELLEHU.
® [pOAYKT OCHALLEH BCTPOEHHbIM aKKyMy/IATOPOM. He OTKpbIBaTb, HE PEMOHTUPOBATL
1 He MOAMdULMPOBATL NPOAYKT CAMOCTOATENbHO.
® VICTOYHMK CBETa B NPOAYKTE He MOA/IEXUT 3aMeHe.
® He octaBnisiiTe BKIHOYEHHOE YCTPOMCTBO 6€3 npucmoTpa.
© 3apaayuTe NPOAYKT NOHOCTBLIO NepeA NepBbiM UCMO/b30BaHWEM UK Noc/ie
A/NTENbHOTO BpeMeHU 6e3 NCnoNb30BaHuA.
® /119 3apAAKM UCNONb3yiiTe ToNbKo USB-3apsAHOE YCTPOICTBO C CMAOM TOKa He MeHee
1A. He ncnonb3oBaTh NOBPEXAEHHbIN Kabenb Unm 3apsaHoe yCTpoMCTBO.
© He pekomeH/yeTcs OfHOBPEMEHHO 3apAXKaTb M UCMO/Ib30BaTb /Iamnly, TaK Kak 310
MOMET HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha CPOKe CNyXKbbl baTapen.
® He ckpyuvBaiiTe Ni10THO Kabesib NTaHWA. He ncnonb3osatb, ecin kabenb nunm
n30NAUMA NoBpexaeHbl. He paspesatsb, He yA/IMHATL U He yKopaunsaTb Kabenb.
® PycK yayLiba — fep)KuTe Kabenb BHe AocAraeMocTu geteit. He octaensiite
CcBUCAIOLLMI MM CBOBOAHO NeXalLmii Kabenb Tam, Kyaa PeBGEHOK MOXKET JOTAHYTLCA
WM 3anyTaTbCs.
© [POAYKT He [O/KEH YCTaHaBMBaTbLCA MOJ, yIiom bonee 6°.
® He 1cnosib3yiiTe NPoAyKT PALOM C UCTOYHUKaMM Teria U B YCI0BUAX
BbICOKOM TeMNepaTypbl UMW BbICOKOW BAAKHOCTU.
® [lepsKuTe NPOAYKT NOAA/bLLE OT BOAbI U APYIUX UAKOCTEIA. He norpy»Katb B BoAy.



® He HakpblBaiiTe 1amny BO Bpems paboTbl — PUCK Neperpesa.

® He poHATb 1 He NOABEPraTb NPOAYKT CU/IbHBIM yAapam v AaBAeHHIO.

® O4MLLaTL TO/IbKO CYXOW MM CNIErKa BAAXKHOW MATKOM TKaHbto. He ncnonb3osats
MotoLLMe Uamn abpasmBHbIe CPeaCTBa.

® B ciyuae A/MTeNbHOTO HEMCMNONL30BAHUA 3aPAAMUTL IAMNY U XPAHWUTb B CYXOM,

NPOXNALHOM MECTE, BAA/IN OT MPAMbIX COMHEYHbIX /lyyeit.

® XpaHWTb B MecTe, HeAOCTYMHOM A/191 AETeM 1 JOMALLHMUX *KUBOTHbIX.

® [poayKT MUTUpYeT eay. He npeaHasHayeH Ann ynotpebneHus 8 nuwy. He ects!

[UA] BAKNAKAH: (1) USB-C; (2) BKOYEHO/BUMKHEHO/30 x8 3aTpumKa; (3)
IHAVKaTOp 3apAaKu;

3APALKA: MpoayKT Mae BbyaoBaHy batapeto. BUKOPUCTOBYWTE 3apaaHMiA NPUCTPIi
DC5V 0.5A a6o USB-nopt komn'toTepa 419 3apaaKu NPoAyKTy. IHAMKaTop 3apaaku (3)
ropuTb Nif, Yac 3apAAKK | racHe, KoK BiH NOBHICTIO 3apaaeHui. (4) USB-USB-C kabenb.
®YHKLUYI: (5) BkntoueHo/BumkHeHo/Yacosa 3aTpymKa: MoBHICTIO 3apAaiTe NPoAyKT
nepej, nepLMm BUKOPUCTaHHAM. YCTaHOBITb NepeMuKaY (2): o-BK/IOYeHO;
BUMK-BumKHeHo; 30’-baknaxaH BUMKHeTbcA Yepes 30 XBUAUH. JIerko TOPKHITbCA
6aknaxaHa, Wob 3MiHUTU ACKPaBICTb/BUMKHYTH.

NAPAMETPU:

Hassa npoaykty: BAK/TAXXAH LED HIYHUK

Mopenb: MW61256

Konip npogykty: ®ionetosuit

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V 0.5A

MoTyHicTb: 2,5W

Konip csitha: 6500K

EMmHicTb 6aTapei: 1200mAh/3,7V

Yac 3apagku: 4,5h

Yac pobotu: 10-180h

Bara: 213g

Marepian: ABS+HIPS+CunikoH

Po3mipu: 100x138x130mm

VBATA:

® [POAYKT He € irpaLlKo — TPMMATU N03a SOCAMKHICTIO MAZIEHBKUX AiTEN.

© [poAyKT NPpU3HaYEHUIA BUK/IOYHO 1A AeKopy. He nigxoanTb A1A Tpusanoro
OCBITNI€HHA NPUMILLEHb.

® [poayKT Mae BOyA0BaHUIA akymynaTop. He BigKpWBaTH, HE PEMOHTYBaTH Ta He
moaundiKyBaTU NPOAYKT CAMOCTIMHO.

© [)xepeo CBiTNa B NPOAYKTI He Nig/iArae 3amiHi.

© He 3a/MWwaTv BBIMKHEHWI NpUCTpilt 6e3 Haragy.

© 3apAgiTb NPOAYKT NOBHICTIO Nepes, NepLInMM BUKOPUCTaHHAM abo nicis

TPWUBANOro nepiosy HEBUKOPUCTAHHA.
© /111 3apAyKaHHA BUKOPUCTOBYIATE Tinbkin USB-3apaaHuii npucTpiil 3 cunoto cTpymy
He MeHLLe 1A. He BUKOPWUCTOBYBATMU NOLLKOAKEHUIM Kabenb abo 3apaaHUii NpUCTpIld.



© He pekomeHAyeTbCA OAHOMACHO 3aPA/YKATM Ta BUKOPUCTOBYBATU 1amly, OCKINbKM Lie
MOKe HeraTMBHO Br/IMHYTW Ha TepMiH cy»K6u baTapel.

® He L|iIbHO CKpyHyBaTH Kabenb 1B/IeHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO Kabenb abo
i30/1ALiA NOWKoAXKeHiI. He pi3aTy, He NOAOBYKYBaTU Ta HE BKOPOUYBaTU Kabesb.

® PU3K 334yLLIEHHA — TPMMaTK Kabenb nosa JOCAKHICTIO AiTeit. He 3anuwatn
3BKCALOUMIA a60 BINIbHO NEXKaUMNIA Kabenb y MiCLLAX, KyAW AUTUHA MOXKe AOTATHYTUCA abo
3an/yTaTUCh Y HbOTO.

© MPOAYKT He CNlij, BCTAHOB/OBATU ni,u, KyTOM BisibLLe HiX 6°.

© He BUKOPMCTOBYIATE NPOJYKT NOPYY i3 [PKEPENamu TeNa Ta B CEPE/OBMLL 3 BUCOKOIO
TemnepaTypoto abo BUCOKOIO BOJIOTICTIO.

© TpumaTi NPoAYKT NoAani B, BOAM Ta iHLWKX pianH. He 3aHyprosaTu.

® He HakpumBeaTK amny nig Yac poboTv — pusmK neperpisy.

® He K1AaTv Ta He NifAaBaTV NPOAYKT CUbHUM yAapam i TUCKY.

© OunLLATM BUK/IIOYHO CyXOt0 abo 3/1erka BOJIOrol0 M'AKOIO TKaHWHOI0. He
BMKOPUCTOBYBATU MUtOYi a6o abpasmnBHi 3acobu.

© Y pasi TpMBa/IOro HEBUKOPUCTAHHS 3apAAUTY laMny Ta 36epirati B cyxomy,
NPOXONOAHOMY MICLL, NOAaNI Bif, NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

® 36epiratv B mMicLyj, HefOCTYNHOMY ANA AiTei Ta AOMALLHIX TBAPUH.

® MPOoAYKT iMiTye XKy. He NnpnaaTHWi Ansa cnoueaHHA. He ictu!

[LT] BAKLAZANAS: (1) USB-C; (2) JUNGTA/ISJUNGTA/30 min vélinimas; (3) |krovos
indikatorius;
JKROVIMAS: Produktas turi jmontuotg baterijg. Naudokite DC5V 0.5A jkroviklj arba
kompiuterio USB jungtj, kad jkrautuméte produkta. Jkrovos indikatorius (3) dega
jkrovimo metu ir i$sijungia, kai yra visiskai jkrautas. (4) USB-USB-C kabelis.
FUNKCIOS: (5) Jjungta/ISjungta/Laiko vélinimas: Prie$ pirma naudojima visiskai
jkraukite produkta. Nustatykite jungiklj (2): e=-jjungta; ISJUNGTA-i$jungta; 30’-Bak-
lazanas issijungs po 30 minuciy. Lengvai palieskite baklazana, kad pakeistuméte
rySkuma/isjungtuméte.
PARAMETRAI: . ) )
Produkto pavadinimas: BAKLAZANAS LED NAKTINE LEMPUTE
Modelis: MW61256
Produkto spalva: Violetiné
Nominalioji jtampa: DC5V 0.5A
Galia: 2,5W
Sviesos spalva: 6500K
Baterijos talpa: 1200mAh/3,7V
Jkrovimo laikas: 4,5h
Darbo laikas: 10-180h

Svoris: 213g

MedZiaga: ABS+HIPS+Silikonas

ISmatavimai: 100x138x130mm

ISPEJIMAS:



® Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip pagrindinj apsvie-
tima patalpose.

® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir nemodifikuoti
produkto savarankikai.

® Sviesos Saltinio produkte pakeisti negalima.

® Nepalikti jjungto jrenginio be prieZiaros.

® Pries pirma kartg naudojant arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkrauti produkta.

® |krovimui naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne mazesné kaip 1A. Nenaudoti
pazeisto laido ar jkroviklio.

® Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali neigiamai
paveikti baterijos tarnavimo laika.

® Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija paZeisti. Nep-
jauti, neprailginti ir nesutrumpinti laido.

® UZspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti, kad
laidas kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.

® Produktas neturéty bati statomas kampu didesniu nei 6°.

® Nenaudoti produkto Salia Silumos Saltiniy arba aplinkoje, kur auksta temperatdra ar drégme.
® Laikyti produkta toli nuo vandens ir kity skysciy. Nardinti draudziama.

® Neuzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.

® Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smuagiams ar spaudimui.

® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta sluoste. Nenaudoti detergenty ar astriy
valymo priemoniy.

© ligai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau nuo tiesi-
oginiy saulés spinduliy.

® Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

® Produktas imituoja maista. Netinka vartoti. Nevalgyti!

[LV] BAKLAZANS: (1) USB-C; (2) IESLEGTS/IZSLEGTS/30 min aizkave; (3) Uzlades
indikators;

UZLADE: Produktam ir iebavéts akumulators. Izmantojiet DC5V 0.5A ladétaju vai
datora USB portu, lai uzladétu produktu. Uzlades indikators (3) deg uzlades laika un
izslédzas, kad tas ir pilniba uzladéts. (4) USB-USB-C kabelis.

FUNKCUAS: (5) leslégts/Izslégts/Laika aizkave: Pilniba uzladéjiet produktu pirms pirmas
lieto$anas. lestatiet slédzi (2): eo-ieslégts; IZSLEGTS-izslégts; 30’-Baklazans izslégsies
péc 30 minatém. Viegli pieskarieties baklazanam, lai mainitu spilgtumu/izslégtu.
PARAMETRI: o

Produkta nosaukums: BAKLAZANS LED NAKTS LAMPA

Modelis: MW61256

Produkta krasa: Violeta

Nominalais spriegums: DC5V 0.5A
Jauda: 2,5W
Gaismas krasa: 6500K



Akumulatora ietilpiba: 1200mAh/3,7V

Uzlades laiks: 4,5h

Darbibas laiks: 10-180h

Svars: 213g

Materials: ABS+HIPS+Silikons

Izméri: 100x138x130mm

UZMANIBU:

® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.

® Produkts paredzéts tikai dekorésanai. Nav piemeérots telpu ilgstosai apgaismosanai.
® Produktam ir iebQvéets akumulators. Neatveriet, neremontéjiet un nemodificéjiet
produktu pasi.

® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.

® Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.

® Uzladégjiet produktu pilniba pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas nelietosanas.
o Uzladei izmantojiet tikai USB ladétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu kabeli
vai ladétaju.

® Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi ietekmét
akumulatora darbibas ilgumu.

® Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir bojata. Nepargriezi-
et, nepagariniet un nesamaziniet vadu.

© Nosmak3anas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet karajoSu vai
brivi gujosu vadu vieta, kur bérns var tam piek|Tt vai taja sapities.

® Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenk.

o Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperatdru vai
augstu mitrumu.

® Turiet produktu prom no tidens un citiem skidrumiem. Nenoliekiet Gdent.

® Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.

e Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.

® Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus vai abrazi-
vus tirisanas lidzek|us.

® llgstosas nelietosanas gadijuma uzladéjiet lampinu un glabajiet sausa, vésa vieta,
prom no tiesiem saules stariem.

® Glabajiet vieta, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

® Produkts imité partiku. Nav paredzéts lietosanai uztura. Neédiet!

[EE] BAKLAZAAN: (1) USB-C; (2) SEES/VALIAS/30 min viivitus; (3) Laadimisindikaator;
LAADIMINE: Toode sisaldab sisseehitatud akut. Kasutage toote laadimiseks DC5V
0.5A laadijat v&i arvuti USB-porti. Laadimisindikaator (3) pdleb laadimise ajal ja
kustub, kui see on taielikult laetud. (4) USB-USB-C kaabel.
FUNKTSIOONID: (5) Sees/Viljas/Ajavahemiku viivitus: Laadige toode taieli-
@ kult enne esmakordset kasutamist. Maarake liiliti (2): eo-sees; VALIAS-viljas;
30’-Baklazaan kustub 30 minuti parast. Puudutage baklazaani kergelt, et
muuta heledust/vélja lulitada.



PARAMETRID: .
Toote nimi: BAKLAZAAN LED OOLAMP

Mudel: MW61256

Toote varv: Lilla

Nimipinge: DC5V 0.5A

VGimsus: 2,5W

Valguse varv: 6500K

Aku maht: 1200mAh/3,7V

Laadimisaeg: 4,5h

Tobaeg: 10-180h

Kaal: 213g

Materjal: ABS+HIPS+Silikoon

Mo&&tmed: 100x138x130mm

HOIATUS:

® Toode ei ole manguasi — hoida vaikeste laste kdeulatusest eemal.

® Toode on m&eldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide pikaajaliseks
valgustamiseks.

© Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet iseseisvalt.
© Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jata seadet toGtama jarelvalveta.

© Laadige toode taielikult enne esimest kasutamist voi pikaajalise kasutuseta jatmise jarel.
o Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on véhemalt 1A. Arge
kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.

® Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatav, kuna see v3ib negatiiv-
selt mojutada aku eluiga.

® Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe v8i isolatsioon on
kahjustatud. Arge I8igake, pikendage ega lihendage juhet.

o Lambumisoht — hoidke juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat v&i vabalt
Iebavatjuhet kohta, kuhu laps v&ib ulatuda vdi millega takerduda.

© Toode ei tohiks oIIa asetatud rohkem kui 6° nurga all.

® Arge kasutage toodet kuumuseallikate laheduses ega keskkonnas, kus on kérge
temperatuur vBi kérge niiskus.

© Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.

® Arge katke lampi t86 ajal — Glekuumenemise oht.

® Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat 166ki voi survet.

® Puhastage ainult kuiva v&i kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage detergente
ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

® Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas, jahedas
kohas, eemal otsesest paikesevalgusest.

© Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.

® Toode imiteerib toitu. Ei ole s66giks kdlblik. Ara s66!



produktu nlewulnutrakmwaclak|nnychodpaduwdumnwych Nalezynddacgndowlasmwegu
punktu zbierajgcego zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa reallzaqazadan
— zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznegoielektronicznego ma znaczenie
szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja
szczeglnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
[EN]The symbolindicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this
product should not be treated like other household waste. It should be taken toa proper collection point for
used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical
andelectronic equipmentis particularly important when the equipment contains hazardous substances that
have aparticularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was
bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem
entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréate gebracht werden. Eine
ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elek-
trischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten,
die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des equlpementselectrlques etelectrunlques ce quisignifie
que ce produit ne doit pas gtre traité comme d'autres déchets menagers ILdoit étre remisaun point de collecte
apprnprle pour les equmementselectrlques etelectrunlquesusages Lagestion appropriée des taches liées
ala cullectedesequmementselectrlquesetelectrunlquesusagesestparncullerement|mpurtante lorsque
ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant unimpact particulierement négatif sur
Uenvironnement et la santé humaine.
[ES] ELsimboloindica larecogida selectiva de equlpnselectn:usyelectrunlcos lo que significa que este
productono debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida
adecuado para eqmpuselectrlcusyelectrumcos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con
larecogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos
contienen sustancias peligrosas que tienen unimpacto particularmente negativo en el medio ambiente y en
lasalud humana.
[IT] Itsimbolo indica laraccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa
che questo prodotto non deve essere trattato come altririfiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di
raccoltaadeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita
legate allaraccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando
queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno unimpatto particolarmente negativo
sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symhulet anglverselektlv|ndsaml|ngafelektnskug elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette pro-
duktikke ma behandles som andre h ffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt
for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Knrrekthandterlng af opgaver relateret tilindsamling af brugt
elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nér udstyretindeholder farlige stoffer, der har ensarlig
negativindvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld,
wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden
@ afgegeven bijeen geschiktinzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur.

E [PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego

Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen
bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.



[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna
produktinte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for
anvéndaelektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av
anvanda elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga dmnen
som har en sérskilt negativ paverkan pa miljin och manniskors hélsa.

[F1] Symboli tarkoittaa sahkalaitteiden ja elektroniikan erillisté keraysta, mika tarkoittaa, etta tata
tuotetta ei saa kdsitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerdyspistee-
seenkaytetylle sahkdlaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerayksen
asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeda, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat
erityisen negatiivisesti ymparistdon jaihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet
ikke skal behandles som annet husholdni fall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt
elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handterlng avoppgaver knyttet tilinnsamling av brukt elektrisk
ogelektronisk utstyr er spesielt viktig nér utstyretinneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ
innvirkning pa miljoetog menneskers helse.

[cz] Symhnlnznacme selektivni sbér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze tento produkt
bynemelhytzpracovavanjakn||nydnmam odpad. Melby byt odevzdanna prlslusne shérné misto propnuma
elektrickda elektronlcka zarizen. Sgravne provadéni dkold SI]I.IVISE]II:ICh seshérem puumych elektnckych
aelektromckynh zanzenl]e zvla8t dulefité, pukudtatuzarlzem obsahuji nebezpecné Latky, které maji zv(ast
negativni vliv nazwutnlprustredlazdrawlldl

[SK] SymhuluznacUJeselektlvnezhleranle elektrického a elektronického zariadenia, Go znamend, Ze tento
produktbysa nemalspracuvavaf ako iny doméci odpad. Mal by byt uduvzdanyna prlslusnezherne miestopre
poutité elektrickeé a elektronickeé zariadenia. Spravne vykunavameulnhsuvmacwh sozhieranim pouutych
elektncky:h a elektrunlckych zanadenl]e obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia obsahujii nebezpecné atky,
ktoré maju zvlast negativny vplyvna Zivotné prostredie a zdravie ludi.

[HU]Aszlmbuluma elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gyultesetjelu ami azt jelenti, hogy
ezt aterméket nem szabad héztartési hulladékként kezelni. AmegfelelngyUJtupuntba kell leadni hasznélt
elektromos és elektronikai berendezések szaméra. Ahasznaltelektrnmuseselektrnnlkalherendezesekgyu-
jtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa kiiléndsen fontos, amikor az eszkdzok veszélyes an-
yagokat tartalmaznak, amelyek kiilangsen negativ hatdssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolulindica colectarea selectiva a echipamentelor electrice i electronice, ceea ce inseamna
céacest produs nutrebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adec-
vat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta asarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin
substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[GR] To nuuBu)\u unuﬁlevumnv szmpmn gulhoyn n)\sKKlemv Kmn)\cmpuvmmv uuuKsumv npaypa
ToV Npaivel 6TLauté To mpoidy dev mpémet va avipetaiZetat nag 1a dAa Okakd aroppippata,
I'Ipenslvunupuﬁuﬂu o€ Kuw}\)\n)\u unuem uu)\)\uvncvlu)(pnmuunmnuevecn)\mplkec Kuln)\exmuvtkec
ouokevéc. Howotn ﬁluxslpmn wv Kuﬂnknvmv mou vxenluvml HE T oulhoyh )(pnmuoumnuevmv
NAEKTPIKAV KALNAEKTPOVIKAY QUOKEUGY eiVaL L8 a{Tepa aNUAVTLKI 6TAY 0LOUTKEVES MEpLEXOUV
enkiviuveg ovoieg mou £xouv tlaitepa apvntiki enidpaon oo meptBarlov katatny avBpamivn uyela.
[MK] CumMGonoT ykaxyBa Ha CeNeKTHBHO COGMPatbe HA ENEKTPUYHK U ENIEKTPOHCKK yPejiK, IITO 3HAUM fleKa
080j NPOM3BO/ He Tpe6a fa ce TpeTUpa KaKo Apyru AoMawkk oTnapouy. Tpeba aa ce oaHece 4o @

CO0BETHA TOYKa3a CUﬁHDﬂHIE Ha KOPUCTEHU eNeKTPUYHU U eNEKTPOHCKU Ypeaiu. I'Ipaaunuum
ynpasyBate co3afauute nuapaauucncoﬁnpauaewua KOPUCTEHU ENeKTPUYHU U ENEKTPOHCKH
ypenueacoﬁeun Ba)XHO KOraypeaute COAPXKaTONacHH CyNncTaHLu1 Kou MMaaT 0c06eHo HeraTueHo



BIMjaHue BP3KMBOTHATA CPeuHa U 3LPaBjeTo Ha nyreTo.
[S1] Simbol 0znacuje selektivno zhiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne
smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odlofiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno
elektricno in elektronska opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne
inelektronske opreme, je Se posebej p bno, kadar naprave jejo nevarne snovi, kiimajo posebej
negativen vplivna okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektrlcne|elektrunskeopreme $toznatidaseovaj
proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni otpad. Treba ga odnetina odgovarajuce sabirno mesto zaiskoriscenu
elektricnuielektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskori$cene ele-
ktrlcne|elektrnnskeupreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno
uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
[BG] CumBONDLT yKa3Ba CeneKTHBHO CbGMPaHe Ha BNEKTPUUECKO M eNEKTPOHHO 060pY/iBaKE, KOETO 03HaYaBA,
e T031 NPOAYKT He TpAGBa a ce TpeTMpa KaTo ipyruTe 6utosu 0Tnafbuu. Toil Tpsibea na Gbpe npefaneH
Ha NOAX0AAL NYHKT 3a CbBUpaHe Ha ynoTpeGABaHo eneKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyaBaHe. lpaBuAHOTO
M3NbNHEHHE Ha 3a/,a4MTe, CBbP3aHH CbC ChEMPaHeTo Ha yNoTPedsBaH0 eNeKTPUYECKD U eNeKTPOHHO
06opynBaHe, e 0c0GeH0 BaXHO, KOraTo 060py/ABaHETO Cb/ibpXa 0NacHH BEWECTBa, KOUTO HMAT 0COGeHo
0TPHLaTeNHO Bb3fieiicTBUE BbPXY OKONHATA CPe/ia v 3APaBeTO Ha XopaTa.
[RU/BY] CuMBON yKa3bIBaeT Ha Pa3fienbHblil CGOP aNEKTPUYECKOTO # ANEKTPOHHOT0 060PyA0BAHHUS, 4TO
03HAYaeT, 4T0 ITOT NPOAYKT He LonxKeH 06pabaTbiBaTbCs KaK Apyrue GbiToBble 0TX0AbI. OH JONXKeH GbiTb
nepenaH BNoAXoAALMA NYHKT CGOPa UCIONb30BAHHOT0 INEKTPUYUECKOTO H ANEKTPOHHOTD 060PYA0BAHKS.
NpaBunbHoe BbINONHEHUE 3313y, CBA3HHbIX CO C6OPOM UCNONb3DBAHHOT0 INEKTPUYECKOr0 U 3NEKTPOHHOTO
BaXHO, Korja o6op PXMT ONacHble BeWecTsa, KoTopbie 0C0GeHHD
HEraTHBHO BIMAIOT Ha OKpYXalouyto CpeAy U 3[10P0BbeE YeNoBeKa.
[UA] CumBon BKa3ye Ha po3fiinbHe 36paHHs eNEKTPUUHOTO Ta eNEKTPOHHOT0 06NaHAHHS, 10 03HAYAE, 140
Lei NPOAYKT He NoBMHeH 06po6naTice, Ak iHwi no6yToBi BifX0Au. Bk noBuHeH 6yTi 3ganuil y BiRNoBigHWA
NYHKT 360py BUKOPUCTAHOT0 ENEKTPUUHOTO Ta eNeKTPOHHOr0 06najiHanHs. IpaBunbHe BUKOHAHHS 3aBAaHb,
N0B'93aH¥X 3i 360POM BUKOPUCTAHOr0 €NEKTPUYHOI0 TA ENEKTPOHHOr0 06NafHaKHKS, 0C06NMBO BaXMBE, KONU
06nafiHaKKs MiCTUTb HeBe3aneyHi peuoBMHK, SKi 0COB6NHBO HeraTHBHO BNNUBAKTh Ha HABKONUWIHE Cepe/loBHLle
T3 3[,0P0B'S NIOAUHY.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is
produktas neturéty biiti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty bti pristatytasj atitinkama nau-
dotos elektrosir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy. kurios ypa¢ neigiamai
veikia aplinkg ir Zzmoniy sveikata.
[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka o produktu
nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un
elektronisko iekartu savaksanaspunkta Pareizauzdevumuizpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un
elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kasipasi negativi ietekmé
vidi un cilveku veselTbu.
[EE] Siimbol nditab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi
késitleda nagu teisi olmejaatmeid. Seetuleksvuavastavassekasutatudelektn jaelektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektrooni seotud i
@ taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad uhtllkke aineid, millelon eriti negatiivne mgju

keskkonnale jainimeste tervisele.



